
M. A. — Széjjel igyekezzenek, aszondoml Mer’ hogy nem csak röndnek, de 
békének is muszáj lönnyi!
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Magyar Imperialisnius.

Bak belűle van már jó nagy asztag,
A  magyarnak nem elég a maszlag.
Hogy még jobban bolonditsák, rontsák, 
Ucczu hamar, még egy uj majomság!

Itt a >magyar imperialisnius«,
Ez köll neki, mert már igen izmos;
Ö8 római s uj brit méltó mása,
Köpje markát nagy uralkodásra.

Ne adózzék, katonát se adjon,
Mint az ujjam, oly maga maradjon; 
Vesszen össze ellenséggel százzal,
S Ausztriával, meg a Haubsburg-házzaK

Békességben egymás közt se éljen,
Nem kormánytól —  Istentől se féljen! 
Hét millió dühös kurucz jellem 
Obstruáljon száz milliók ellen.

Ne gondoljon semminő dologra,
Csak henczegjen, legyen zajos mokra; 
Üssön szlávot, üssön német sógort —
S üssön belé a nagyzási hóbort!

Ez köll neki, uj maszlag —  heüréka! 
Fuvalkodjék, mint aesopi béka,
S pukkadjon szét, ha már bőre unná, 
Tiszta magyar nagy impériummá!

„D. M. K E.“
— Szögedi paprikás vezérczikk. —

Valóban nem tudjuk, m it keres ez a magyaro
sító  egyesület éppen Szegeden. O tt ugyan nincs magya
rosítani való. N incs annak még száz esztendeje, hogy 
a lakosság nagy része német és rácz volt. Nem ta lá ln i 
i t t  még irm agul se idegent. M ind  egy szálig magyarrá 
vált az. Nem köllött oda se Emke. se D<mke. Magyarrá 
tesz it t  m indenkit a nagy A lfö ld  magyar levegője, 
vize és földje. Igenis: az A lfö ld  pora —  pedig van 
bőven —  magyaros patinával von be mindeneket.

Magyarositó egylet Szegeden! A  tengerbe vinni 
vizet, a Szaharába porzót. Fölösleges vállalkozás. Szeged 
egyik speczialitása. Tömörkény István —  ak i talán 
egyedül ha llja a magyar föld szivhangjait —  minden 
röstelkedés nélkü l megváltja, hogy még az öregapja 
német volt és Steingammernnk hívták.

A  másik speczialitás Bek István, helyesebben 
Bek P ista, a magyar vitézkötés, diszhimzés egyetlen

letéteményese. A  magyar stilü  fa-faragványok és kovács
munkák musenmának legfőbb őre. Bek sógor a legszebb 
fokosával verné be annak a fejét, ak i azt mondaná róla, 
hogy ő nem magyar. De azt se tagadja, hogy az öreg
apja még sült német volt és bizonyosan Beck lehetett 
a neve.

Csak dicsőség, hogy az unokák már ilyen magya
rokká váltak.

A  bánáti derék svábok egyre-másra kü ld ik  a 
fia ikat Szegedre magyar szóra. E g y ik  internatus a 
másik után épül, mégse győzi befogadni a jelentkező 
tanulókat. A z  a sok uj isko la is m ind szűknek bizonyult.

A  pihent eszü urak most azt cselekszik, hogy 
azt a fát rázzák, mely önként is hu lla tja  gyümölcsét.

H á tha  majd ez az actio reactiót szül és a jóindu
latú  svábság azt mondja: » Kergetn i nem hagyom 
magam!* É s  ak i eddig szelíd volt, csökönyössé v á lik ; 
és ak i szépecskén haladt, az megveti a lábát, hogy: 
egy tapodtat se tovább!

Hasznos személy a bába, ha azt cselekszi, amire 
hivatva van : a természet rendjét előmozdítani. De ha 
nem azt cselekszi, hanem idő előtt sietteti az érést, 
az ilyen szip irtyót k i szoktuk seprüzni. Reméljük, 
hogy a D . M . K .  E . a modern kivánalmaknak meg
felelő •tudóé hölgye legyen, ak i kellő tap intatta l visel
te tik  m indenki iránt.

Hogy m iért ke lle tt ez a D. i l .  K. A.-ünnep 
most? Ennek kettős a magyarázata. A z  egyik az, 
hogy szeretett hazánkra mostanában szomorú napok 
jártak. A  dühöngő obstructio elsorvasztotta a ju b i
leumok virágos rétéit. A  harczosok riodalma és a 
fegyverek zaja elnémította a poharak vidám csengé
sét. Gyásznapok voltak azok. De a lig  csillám lott fel 
a béke hajnala, egyszerre felharsant a szózat: >Lesz 
még egyszer ünnep e világon!*

A  szegedi ünnep tehát voltaképen az első béke- 
ünnep a dúló harczok után.

A  másik magyarázat a z : hogy a legújabb tudo
mányos kutatások szerint a magyar föld a beszédek 
földje. M in t ahogy it t  van a nagy a lfö ld i medencze, 
azonképen van it t  egy nagy szó-medencze is, telve 
beszéd-áradattal. A  legnagyobb veszedelem volna 
hazánkra, lia  a beszédeknek levezető csatornát nem 
ásnának. Ezé rt van a parlament és a parlament
ben az obstructio. M ihe ly t az obstructióban szüne
telés á llo tt be, veszedelem fenyegette a hazát, hogy 
a szószaporulat el fogja önteni. A  bölcs belátásu 
férfiak azért siettek Szögedébe, hogy az összegyülem- 
le tt szóáradatnak utat nyissauak. A zé rt Szögedre, 
mert ezt a várost már egyszer elöntötte az árvíz, 
neki tehát nem árthat már semmiféle áradás.

A k á r  m int volt. az ünnep fényes volt.
A  beszédeket Apponyi A lb e rt gr., az ételeket 

Kast János vendéglős szolgáltatta M indkét czég elég 
garánczia arra. hogy az ünneplő közönség csak szépet 
és jót kapott. A  szó- és a szósz-művész egyaránt 
rem ekelt
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la.aza.fia.fe.
I .  J e le n e t .

A  k öz t é r e n .

Br. Kaas Ivor.
Egy Istenem van, egy hazam, egy nyelvem.
Hát obstruálok a német szó ellen.
Megbuktatom a labanc/ kálomistát,
A bécsi szolgát, osztrák Tisza Pistát.

Ugrón Gábor.
Én magyaroknál magyarabb, mint székely,
Nemzeti harczot dehogy ejtenék el.
Kárpótlásul egykori zabért,
Nyelv-elvi harczban szerzek uj babért.

Stefi v. Rakovszky.

Én vatyom ety mótyor, fenő étyo mek !
Gifánoir lenni mótyor gommando mek.
S miivell gallviner Diszo oszt nem hosz mek,
' S t r u á lo k , und o b  !  L o s  !  F .  p .  /

I I .  J e l e n e t .

A  kulisszák mögött.

Udvari lakáj.
I rak, a Gráf Tisza politikája
Túlzó magyar, én már gyanakszom rája.

Br Kaas Ivor.
Bizony, Tigye is hirfll Konopistba.
Hogy sovinista kálomista Pista.

Ugrón Gábor.
Bizony, ezt én is kérem, ki megtisztelt
Német B i t t s c h r i f t - tel egy R e i c h s k r i e g s m i n i s U r t .

Stefi v. Rakovszky.
Piszom, eszded én mógom is űty ezsdein,
Gi Bécset v is s e l e m  g é p  Púdibesden.
Fáj ety loyalis k. k. Kümmerernek 
Mótyor dulzáso ety föministernek.

Udvari lakáj.
Jó, én Tiszát kitúrom, ha bírom.
A többit Konopistból megírom. (El.)

Br. Kaas Ivor.
Derék lakaj, áldott, nemes lakáj,
Amerre jársz, virlujon fel a táj !
Amig te vagy — bár egyetlen — reményem :
Én obstruálok bátran és keményen.

Ugrón Gábor.
Dicső lakáj, a lionmentő te vagy !
Tiéd e s z í v ,  e száj s e székely agy.
Értted csinálja az obstructiót 
A te leghívebb Ugron*fractÍód.

Stefi v. Rakovszky.
Hurrá ! Ómig fan Konoplst felfing,
F r a g '  i c h  s a V o l k s p a r t h e i  : gi ellen fing !
Oszérd ( J b s t r u c t i a n n - i  bár megfedek,
0  l > is z o  ellen mékizs kevetek.

Mind.
Obtsructiót tehát el nem hagyunk.
Mivel mi roppant honfiak vagyunk !

Oiclopa.ed.ia,.
G ir o n d is ta  =  franczia nyelvmester tanítványa. — 

H í r e s  =  a közös hadseregbeli. —  S z ív ó s  =  dohányzó. —- 
F u l l a j t á r  =  a hóhér. —  C y k lo p  =  plágium. —  O ltó -  

v á n y  =  tűzoltó.

A „Borsszem Jankó" tárczája.

„ N E H É Z  A 7 .  É L E T . ' -

_ T ö r t é n i k  a  h i v a t a l o s  ó r á k b a n .  —

Az egyik hivatalnok. —  Hej collega, ha maga 
tu dná !

A másik. — M it ?
Az egyik. — Hogy milyen nehéz az é le t! M in 

dig csak munka, m indig csak vesződség. (Előveszi a 
csibukját, rágyújt és buzgósággal fújja a füstöket.)

A másik —  Nekem mondja? (Félóráig toilet- 
tet csinál, vájja a körmét, a zsebtükrében nézelődik, 
aztán kibámul aa ablakon s pasait hány a saobaczieaának. 
aki saemben aa ablakot tisatogátja.)

Az egyik. —  A z t  mondom én magának, ez nem é le t! 
A z  ember agyondolgozza magát ezért a havi pár száz 
rongyos forintért. M indennap kilencztő l egyig. E z  egy 
n ílus i lovat is levenne a lábáról.

A másik. —  Na, nem is olyan borzasztó! Hiszen 
maga csak 10 órakor szokott bevetődni.

Az egyik. —  Elvégre az embernek aludn ia is 
ke ll! De maga meg, k is hamis, délben b licczel ide és 
úgy elblicczel megint, m int egy karszti bujdosó patak. 
(Ozsonnát hozat magának.) Szereti maga a rajnai 
lazaczot?

A másik (aki ezt kínálásnak veszi.) Szeretem 
b izony!

Az egyik. —  A k ko r  hozasson magának.
(Esznek.)
Egy ember (bejön.) K é z it  csókolom a méltóságos 

uraknak.
Az egyik (ráordit.) M it  aka r?
Az ember (mély alázattal.) A  bizonyítványért 

jöttem.
Az egyik. —  M ifé le  b izonyítványért?
Az ember (mint fent.) Melyet két hónappal ezelőtt 

kértem.
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